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51. ba-batsir

 !1בָסְוּ ץעֵ לכָלְוּ ,יתנָּגַּ ,1לָ םוֹלשָׁ
 ?1בָּ התָיְהָ ימִ דיַ ,ךיִנָפָ וּנּשֻּׁ המַ

shalom lakh, ganati, u-le-khol ‘ets u-svakh! 

ma shunu fanayikh, yad mi hayta bakh? 

 ,ץעֵ לעַ םילִעָ ןיאֵ ,וּלבֵנָ 1יִחַרָפְּ
 ?ץקֵּהַ 1לָ אבָהֲ ,וּדדָנָ 1יִרַשָׁ

prahayikh navelu, en ‘alim ‘al ‘ets, 

sharayikh nadadu, ha-va lakh ha-kets? 

 ,תאזֹכָּ בשֹׁחְתַּ לאַ ,דמֶחֶ דלֶיֶ ,אנָ לאַ
 .תוֹשׂעֲ אילִפְמַּהַ ביבִאָהָ אוֹביָ תעֵ

al na, yeled hemed, al tahshov kazot, 

‘et yavo ha-aviv ha-mafli ‘asot. 

 ,לוֹאשְּׁמִ וּמוּקיָ םיתִמֵּהַ יחַרָפְּ זאָ
 .לוֹק וּנתְּיִ רישִׁבְוּ וּבוּשׁיָ םירִמְּזַמְּהַ

az prahay ha-metim yakumu mi-sh'ol, 

ha-mzamrim yashuvu u-v-shir yitnu kol. 

sha-lom lakh, ga-na-ti, u-le-khol ‘ets u-svakh! 

ma shu-nu fa-na-yikh, yad mi ha-yta bakh? 

pra-ha-yikh na-ve-lu, en ‘a-lim ‘al ‘ets, 

sha-ra-yikh na-da-du, ha-va lakh ha-kets? 

al na, ye-led he-med, al tah-shov ka-zot, 

‘et ya-vo ha-a-viv ha-maf-li ‘a-sot. 

az pra-hay ha-me-tim ya-ku-mu mi-sh'ol, 

ha-mza-mrim ya-shu-vu u-v-shir yi-tnu kol. 


